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Platelet scale set
Instructions for use

INTENDED PURPO
SE

The Platelet scale set kit is intended for use as a calibration m
aterial. 

Helena Biosciences Europe Platelet scale set is intended to be used to optically calibrate the AggRAM
 at 650

nm
.

W
ARNING

S AND PRECAUTIO
NS

The reagents contained in this kit are for in vitro diagnostic use only – DO
 NO

T ING
EST.  W

ear appropriate
personal protective equipm

ent when handling all kit com
ponents.  Refer to the product safety declaration for the

link to
 appropriate

 hazard
 and

 precautionary statem
ents where

 applicable.  Dispose
 of com

ponents in
accordance with local regulations.

CO
M

PO
SITIO

N

Com
ponent

Content
Description

Preparation
Scale set 1

1 x 7 m
L

Scale set 1 is an aqueous solution containing
buffers and stabilizers.

Allow solutions to warm
 to

room
 tem

perature.
Scale set 2

1 x 3 m
L

Scale set 2 additionally contains cross-linked
styrene divinylbenzene copolym

er m
icrobeads.

Allow solutions to warm
 to

room
 tem

perature.
Each kit contains Instructions For Use.
Each kit contains a lot specific reference values insert.

ITEM
S REQ

UIRED BUT NO
T PRO

VIDED

REF 1487 / 1487PC
AggRAM

STO
RAG

E, SHELF-LIFE AND STABILITY
The solutions should be stored at +2 –

+8°C, and are stable until the expiration date indicated on the package.
DO

 NO
T FREEZE!

Com
ponent

Signs of Deterioration
Scale set 1

The Scale set 1 solution should be clear, hom
ogeneous liquid as viewed in the cuvette. Any

cloudiness m
ay indicate contam

ination.
Scale set 2

The Scale set 2 solution should be a whiteish, turbid suspension. Any non-white colour m
ay

indicate contam
ination. Avoid freezing, which can cause the m

icrobeads to disintegrate.

PRO
CEDURE

M
ethod AggRAM

 (REF 1487 / 1487PC)
Perform

 Scale set m
onthly.

Rem
ove

 Scale
 set 1

 and
 Scale

 set 2
 from

 refrigerator and
 allow

 to
 com

e
 to

 room
 tem

perature
( +15 –

+30°C).
1.

Allow the instrum
ent to warm

 up for 20 m
inutes or until the optics reach +37°C.

2.
Perform

 the daily O
ptical Calibration Check, see section 10.1.1 of the instrum

ent O
perators' M

anual.
3.

Prepare the instrum
ent to perform

 the Scale set, see section 10.1.5 of the O
perators' M

anual and enter the
Scale set value provided at the end of this procedure.

4.

Place two cuvettes in the cuvette rack.
5.

G
ently place at least 400 µL (about 6 drops) of Scale set 1 into the first cuvette by letting each drop run

down the side of the tilted cuvette. Return the cuvette to the rack.
6.

Using the sam
e m

ethod, place at least 400 µL of Scale set 2 into the second cuvette.
7.

Scale set 1 is checked first, see section 10.1.5 of the O
perators' M

anual for instructions.
8.

Scale set 2 is checked second, see section 10.1.5 of the O
perators' M

anual for instructions.
9.

Values for Scale set 1, Scale set 2, and Result (V/O
.D.) display and are colour coded to indicate

acceptable/unacceptable values. See section 10.1.5 of the O
perators' M

anual for inform
ation on the

colours' m
eanings.

10.

If the values are unacceptable, repeat the Scale set procedure and if any values rem
ain unacceptable, see

section 10.2 of the O
perators' M

anual.
11.

Print a hard copy of the Scale set values by selecting Print.
12.

The Scale set values are autom
atically saved when the window is exited.

13.

fr
Platelet scale set
Fiche technique

UTILISATIO
N

Le kit Platelet scale set est destiné à être utilisé com
m

e produit d'étalonnage.

La m
éthode de Platelet scale set d’Helena Biosciences Europe est destinée à être utilisée pour étalonner

optiquem
ent l’AggRAM

 à 650 nm
.

AVERTISSEM
ENTS ET PRÉCAUTIO

NS
Les réactifs du kit sont à usage diagnostique in vitro uniquem

ent – NE PAS ING
ÉRER. Porter un équipem

ent de
protection individuelle approprié lors de la m

anipulation de tous les com
posants du kit. Consulter la fiche de

données de sécurité du produit pour obtenir le lien vers les phrases de risque et les conseils de prudence le cas
échéant.  Élim

iner les com
posants conform

ém
ent aux églem

entations locales. 

CO
M

PO
SITIO

N

Com
posant

Contient
Description

Préparation
Scale set 1

1 x 7 m
L

Le Scale set 1 est une solution aqueuse
contenant des tam

pons et des stabilisants.
Laisser la tem

pérature des
solutions s’équilibrer à
tem

pérature am
biante.

Scale set 2
1 x 3 m

L
Le Scale set 2 contient en plus des
m

icrobilles de copolym
ère styrène-

divinylbenzène réticulé.

Laisser la tem
pérature des

solutions s’équilibrer à
tem

pérature am
biante.

Chaque kit contient une fiche technique.
Chaque kit contient valeurs de référence spécifiques du lot.

M
ATÉRIEL NÉCESSAIRE NO

N FO
URNI

REF 1487 / 1487PC 
AggRAM

CO
NSERVATIO

N, DURÉE DE VIE UTILE ET STABILITÉ
Les solutions doivent être conservées entre +2 –

+8°C
 ; elles sont stables jusqu’à la date de pérem

ption indiquée
sur l’em

ballage. NE PAS CO
NG

ELER!
Com

posant
Signes de détérioration

Scale set 1
La solution de Scale set 1 doit être un liquide transparent et hom

ogène lorsqu’il est dans la
cuvette. Un aspect trouble peut indiquer une contam

ination.
Scale set 2

La solution de Scale set 2 doit être une suspension plutôt blanche et trouble. Toute couleur autre
que le blanc peut indiquer une contam

ination. Éviter de congeler, car cela risquerait de
désintégrer les m

icrobilles.

PRO
CÉDURE

M
ethodologie pour le AggRAM

 (REF 1487 / 1487PC)
Réaliser un Platelet scale set tous les m

ois.
Sortir les solutions de Scale set 1 et 2 du réfrigérateur et laisser leur tem

pérature s’équilibrer à
tem

pérature am
biante ( +15 –

+30°C).
1.

Laisser l’instrum
ent chauffer pendant 20 m

inutes ou jusqu’à ce que les com
posants optiques atteignent

+37°C.
2.

Effectuer la vérification de l’étalonnage optique quotidienne (voir la section 10.1.1 du m
anuel d’utilisation

de l’instrum
ent).

3.

Préparer l’instrum
ent pour effectuer le Platelet scale set (voir la section 10.1.5 du m

anuel d’utilisation), puis
saisir la valeur du Scale set indiquée à la fin de cette procédure.

4.

Placer deux cuvettes dans le porte-cuvette.
5.

M
ettre doucem

ent au m
oins 400 µl (environ 6 gouttes) de solution de Scale set 1 dans la prem

ière cuvette
en laissant chaque goutte couler sur le côté de la cuvette inclinée. Replacer la cuvette dans le porte-
cuvette.

6.

En suivant la m
êm

e m
éthode, m

ettre au m
oins 400 µl de solution de Scale set 2 dans la deuxièm

e
cuvette.

7.

La solution de Scale set 1 est vérifiée en prem
ier (voir la section 10.1.5 du m

anuel d’utilisation pour obtenir
des instructions).

8.

La solution de Scale set 2 est vérifiée en deuxièm
e (voir la section 10.1.5 du m

anuel d’utilisation pour
obtenir des instructions).

9.

Les valeurs suivantes s’affichent : Scale set 1, Scale set 2 et Résultat (V/DO
) ; elles sont identifiées par

une couleur pour indiquer si elles sont acceptables ou non. Consulter la section 10.1.5 du m
anuel

d’utilisation pour obtenir des inform
ations sur la signification des couleurs.

10.

Si les valeurs ne sont pas acceptables, répéter la procédure de Platelet scale set, puis, si les valeurs
continuent d’être inacceptables, consulter la section 10.2 du m

anuel d’utilisation.
11.

Im
prim

er une copie papier des valeurs de Platelet scale set en sélectionnant Print (Im
prim

er).
12.

Les valeurs de Platelet scale set sont autom
atiquem

ent enregistrées quand la fenêtre est ferm
ée.

13.

de
Platelet scale set
Anleitung

VERW
ENDUNG

SZW
ECK

Das Platelet scale set-Kit ist für die Kalibration vorgesehen.

Die Platelet scale set von Helena Biosciences Europe ist vorgesehen, um
 optisch kalibrieren den AggRAM

 bei
650.

W
ARNHINW

EISE UND VO
RSICHTSM

ASSNAHM
EN

Die in diesem
 Kit enthaltenen Reagenzien sind ausschließlich für die Verwendung von in-vitro-Diagnosen

vorgesehen. NICHT
 VERSCHLUCKEN. Tragen Sie beim

 Um
gang m

it säm
tlichen Kom

ponenten des Kits
geeignete Schutzausrüstung. Beachten Sie gegebenenfalls die Verweise auf entsprechende G

efahren- und
Vorbeugeerklärungen in der Produktsicherheitserklärung.  Entsorgen Sie die Kom

ponenten gem
äß den örtlichen

Vorschriften.

ZUSAM
M

ENSETZUNG

Kom
ponente

Inhalt
Beschreibung

Vorbereitung
Scale set 1

1 x 7 m
L

Scale set 1 ist eine wässrige Lösung, die
Puffer und Stabilisatoren enthält.

Alle Lösungen auf
Raum

tem
peratur aufwärm

en
lassen.

Scale set 2
1 x 3 m

L
Scale set 2 enthält zusätzlich M

ikrobeads
aus vernetztem

 Styrol-Divinylbenzen-
Coploym

er.

Alle Lösungen auf
Raum

tem
peratur aufwärm

en
lassen.

Jedes Kit enthält eine G
ebrauchsanweisung.

Jedes Kit enthält chargenspezifischen Referenzwerten.

ERFO
RDERLICHE, ABER NICHT M

ITG
ELIEFERTE ARTIKEL

REF 1487 / 1487PC
AggRAM

LAG
ERUNG

, HALTBARKEIT UND STABILITÄT
Die Lösungen sollten bei +2 –

+8°C
 gelagert werden und sind bis zum

 aufgedruckten Verfallsdatum
 stabil. NICHT

EINFRIEREN!
Kom

ponente
Anzeichen für Verfall

Scale set 1
Die Lösung Scale set 1 sollte in der Küvette eine klare, hom

ogene Lösung darstellen. Trübung
kann auf Kontam

ination hinweisen.
Scale set 2

Die Lösung Scale set 2 sollte eine weißliche, trübe Suspension sein. Eine nicht weiße Farbe
kann auf Kontam

ination hinweisen. Einfrieren verm
eiden, da sich dadurch die M

ikrobeads
zersetzen können.

VO
RG

EHENSW
EISE

M
ethode AggRAM

 (REF 1487 / 1487PC)
Das Scale Set m

onatlich durchführen.
Das Scale set 1 und Scale set 2 aus dem

 Kühlschrank nehm
en und auf Raum

tem
peratur ( +15 –

+30°C)
aufwärm

en lassen.
1.

Das G
erät 20 M

inuten aufwärm
en lassen oder bis die O

ptik +37°C erreicht hat.
2.

Den täglichen O
ptical Calibration Check durchführen (siehe Abschnitt 10.1.1 der Bedienungsanleitung des

G
eräts).

3.

Das
 G

erät zum
 Durchführen

 des
 Scale

 Sets
 vorbereiten

 (siehe
 Abschnitt 10.1.5

 of der
Bedienungsanleitung) und den W

ert für das Scale set eingeben, das am
 Ende dieses Verfahrens

angegeben wird.

4.

Zwei Küvetten in das Küvettenrack stellen.
5.

Vorsichtig m
indestens 400 µL (ca. 6 Tropfen) des Scale set 1 in die erste Küvette geben, indem

 m
an jeden

Tropfen an der W
and der schräg gehaltenen Küvette herunterlaufen lässt. Die Küvette in das Rack

zurückstellen.

6.

Nach der gleichen M
ethode 400 µL des Scale set 2 in die zweite Küvette geben.

7.
Scale

 set 1
 wird

 zuerst überprüft (für genaue
 Anweisungen

 siehe
 Abschnitt 10.1.5

 der
Bedienungsanleitung).

8.

Scale
 set 2

 wird
 danach

 überprüft (für genaue
 Anweisungen

 siehe
 Abschnitt 10.1.5

 der
Bedienungsanleitung).

9.

W
erte für Scale set 1, Scale set 2 und Ergebnis (V/O

.D.) werden angezeigt und sind farbcodiert, um
 auf

zulässige/unzulässige W
erte hinzuweisen. Für weitere Inform

ationen zu Ergebniswerten siehe Abschnitt
10.1.5 der Bedienungsanleitung.

10.

Sind
 die

 W
erte

 unzulässig, den
 Scale

 Set-Vorgang
 wiederholen. Sollten

 die
 W

erte
 weiterhin

 im
unzulässigen Bereich sein, siehe Abschnitt 10.2 in der Bedienungsanleitung.

11.

Die Scale Set-W
erte ausdrucken lassen, dafür Print (Drucken) wählen.

12.
Die Scale Set-W

erte werden autom
atisch m

it Verlassen des Fensters gespeichert.
13.



it
Platelet scale set
Istruzioni per l’uso

SCO
PO

 PREVISTO
Il kit Platelet scale set è concepito per l'uso com

e m
ateriale di calibrazione.

Il m
etodo Platelet scale set di Helena Biosciences Europe è stato concepito per calibrare otticam

ente l’AggRAM
a 650 nm

.

AVVERTENZE E PRECAUZIO
NI

I reagenti contenuti in questo kit sono destinati esclusivam
ente alla diagnostica in vitro - NO

N
 ING

ERIRE.
Indossare un’adeguata attrezzatura protettiva personale durante la m

anipolazione di tutti i com
ponenti del kit.

Per conoscere i relativi sim
boli precauzionali e di pericolo, laddove pertinente, fare riferim

ento alla dichiarazione
di sicurezza del prodotto.  Sm

altire i com
ponenti conform

em
ente alle norm

ative locali vigenti. 

CO
M

PO
SIZIO

NE

Com
ponente

Contiene
Descrizione

Preparazione
Scale set 1

1 x 7 m
L

Scale set 1 è una soluzione acquosa
contenente tam

poni e stabilizzatori.
Lasciare scaldare le soluzioni
a tem

peratura am
biente.

Scale set 2
1 x 3 m

L
Scale set 2 contiene anche m

icrosfere
copolim

eriche in stirene – divinilbenzene
cross-linked.

Lasciare scaldare le soluzioni
a tem

peratura am
biente.

O
gni kit contiene un foglio procedurale.

O
gni kit contiene un inserto recante i valori di riferim

ento specifici per il lotto.

M
ATERIALI NECESSARI, M

A NO
N IN DO

TAZIO
NE

REF 1487 / 1487PC
AggRAM

CO
NSERVAZIO

NE, VITA UTILE E STABILITÀ
Le soluzioni devono essere conservate ad una tem

peratura com
presa tra +2 –

+8°C e sono stabili fino alla data di
scadenza riportata sulla confezione. NO

N CO
NG

ELARE!
Com

ponente
Segni di deterioram

ento
Scale set 1

La soluzione Scale set 1 deve essere trasparente e om
ogenea com

e visibile all’interno della
cuvetta. Un’eventuale torbidità può essere indice di contam

inazione.
Scale set 2

La soluzione Scale set 2 si presenta invece com
e sospensione torbida e biancastra. Una

colorazione non biancastra può essere indice di contam
inazione. Evitare il congelam

ento che
potrebbe com

portare la disintegrazione delle m
icrosfere.

PRO
CEDURA

M
etodo AggRAM

  (REF 1487 / 1487PC)
Eseguire un set di scale ogni m

ese.
Togliere le soluzioni Scale set 1 e Scale set 2 dal frigorifero e attendere che raggiungano la tem

peratura
am

biente ( +15 –
+30°C).

1.

Lasciare scaldare lo strum
ento per 20 m

inuti oppure fin quando i dispositivi ottici non raggiungono i +37°C.
2.

Eseguire il quotidiano controllo di calibrazione ottica, ved. sezione 10.1.1 del m
anuale operatore dello

strum
ento.

3.

Preparare lo strum
ento per l’esecuzione del set di scale, ved. sezione 10.1.5 del m

anuale dell’operatore e
im

m
ettere il valore Scale set fornito al term

ine di questa procedura.
4.

Posizionare due cuvette nell’apposito rack.
5.

Versare con cautela alm
eno 400 µL (circa 6 gocce) di soluzione Scale set 1 nella prim

a cuvetta lasciando
scivolare ciascuna goccia lungo la parete della cuvetta inclinata. Sistem

are la cuvetta sul rack.
6.

Allo stesso m
odo versare alm

eno 400 µL di soluzione Scale set 2 nella seconda cuvetta.
7.

Viene controllata per prim
a la soluzione Scale set 1, per istruzioni ved. sezione 10.1.5 del m

anuale
dell’operatore.

8.

Viene
 controllata

 poi la
 soluzione

 Scale
 set 2, per istruzioni ved. sezione

 10.1.5
 del m

anuale
dell’operatore.

9.

I valori relativi a Scale set 1, Scale set 2 e ai risultati (V/O
.D.) sono codificati per colore ad indicare valori

accettabili/non accettabili. Per m
aggiori inform

azioni sul significato dei colori ved. la sezione 10.1.5 del
m

anuale dell’operatore.

10.

In caso di valori non accettabili, ripetere la procedura del set di scale e nel caso in cui un qualche valore
resti non accettabile ved. la sezione 10.2 del m

anuale dell’operatore.
11.

Stam
pare una copia dei valori del set di scale selezionando Print (Stam

pa).
12.

Q
uesti valori vengono salvati autom

aticam
ente alla chiusura della finestra.

13.

es
Platelet scale set
Instrucciones de uso

USO
 PREVISTO

El uso previsto del kit Platelet scale set es com
o m

aterial de calibración.

El m
étodo de Platelet scale set de Helena Biosciences Europe está pensado para calibrar ópticam

ente el
AggRAM

 a 650 nm
.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIO
NES

Los reactivos que contiene este kit son sólo para uso de diagnóstico in vitro: NO
 ING

ERIR. Lleve el equipo de
protección personal adecuado cuando utilice todos los com

ponentes del kit. Consulte la declaración de
seguridad del producto para saber m

ás sobre las indicaciones adecuadas de advertencia y riesgo.  Desechar los
com

ponentes de conform
idad con las norm

ativas locales.

CO
M

PO
SICIÓ

N

Com
ponente

Contiene
Descripción

Preparación
Scale set 1

1 x 7 m
L

La solución de Scale set 1 es una solución
acuosa que contiene tam

pones y estabilizadores.
Deje que las soluciones se
calienten a tem

peratura
am

biente.
Scale set 2

1 x 3 m
L

La solución de Scale set 2 contiene
adicionalm

ente m
icroesferas de copolím

eros de
estireno divinilbenceno con enlaces cruzados.

Deje que las soluciones se
calienten a tem

peratura
am

biente.
Cada kit contiene instrucciones de uso.
Cada kit contiene valores de referencia específicos insertados del lote.

ARTÍCULO
S NECESARIO

S NO
 SUM

INISTRADO
S

REF 1487 / 1487PC
AggRAM

ALM
ACENAM

IENTO
, CADUCIDAD Y ESTABILIDAD

Las soluciones han de alm
acenarse a +2 –

+8°C y perm
anecen estables hasta la fecha de caducidad indicada en

el envase. ¡NO
 CO

NG
ELAR!

Com
ponente

Signos de deterioro
Scale set 1

Vista en la cubeta, la solución de Scale set 1 debe ser un líquido transparente, hom
ogéneo.

Cualquier turbiedad puede indicar contam
inación.

Scale set 2
La solución de Scale set 2 debe ser una suspensión blancuzca, turbia. Cualquier color que no
sea blanco puede indicar contam

inación. Evitar la congelación, que puede hacer que las
m

icroesferas se desintegren.

PRO
CEDIM

IENTO
M

étodo en el AggRAM
 (REF 1487 / 1487PC)

Realice el ajuste de la escala m
ensualm

ente.
Extraiga de la nevera las Scale set 1 y 2 de Platelet scale set y déjelas llegar a tem

peratura am
biente

( +15 –
+30°C).

1.

Deje que el instrum
ento se caliente durante 20 m

inutos o hasta que la parte óptica alcance +37°C.
2.

Realice la com
probación de calibración óptica diaria, véase la sección 10.1.1 del M

anual del Usuario del
instrum

ento.
3.

Prepare el instrum
ento para realizar el ajuste de la escala, véase la sección 10.1.5 del M

anual del Usuario
e introduzca el valor de Scale set facilitado al final de este procedim

iento.
4.

Ponga dos cubetas en el bastidor de cubetas.
5.

Coloque suavem
ente al m

enos 400 µL (unas 6 gotas) de la solución de Scale set 1 en la prim
era cubeta

dejando que cada gota caiga por el lateral de la cubeta inclinada. Vuelva a poner la cubeta en el bastidor.
6.

Utilizando el m
ism

o m
étodo, ponga al m

enos 400 µL de la solución de Scale set 2 en la segunda cubeta.
7.

Prim
ero se com

prueba el Scale set 1, véanse las instrucciones en la sección 10.1.5 del M
anual de

Instrucciones.
8.

En segundo lugar se com
prueba el Scale set 2, véanse las instrucciones en la sección 10.1.5 del M

anual
del Usuario.

9.

Se m
uestran los valores para el Scale set 1, el Scale set 2 y el resultado (V/D.O

.) y se codifican en color
para indicar que son valores aceptables/inaceptables. Véase la sección 10.1.5 del m

anual del usuario
para inform

ación sobre los significados de los colores.

10.

Si los valores son inaceptables, repita el procedim
iento del Platelet scale set y si cualquier valor sigue

siendo inaceptable, véase la sección 10.2 del m
anual del usuario.

11.

Im
prim

a una copia en papel de los valores de ajuste de la escala pulsando Im
prim

ir.
12.

Los valores del ajuste de la escala se guardan autom
áticam

ente cuando se sale de la ventana.
13.

ru
Р
аствор кал

ибровочны
й д

л
я агрегом

етра
инструкция

Н
А
З
Н
А
Ч
Е
Н
И
Е

Комплект Platelet scale set предназначен для использования в качестве материала для калибровки.

Раствор
 калибровочный

 для
 агрегометра

 компании
 Helena

 Biosciences Europe
 предназначен

 для
использования с целью

 калибровки оптически AggRAM
 при 650 нм.

П
Р
Е
Д
У
П
Р
Е
Ж
Д
Е
Н
И
Я И М

Е
Р
Ы

 П
Р
Е
Д
О
С
ТО
Р
О
Ж
Н
О
С
ТИ

Содерж
ащ

иеся
 в

 данном
 наборе

 реагенты
 предназначены

 только
 для

 in
 vitro

 диагностики–
 НЕ

ПРИНИМ
АТЬ

 ВНУТРЬ! При
 работе со всеми

 компонентами
 набора использовать соответствую

щ
ие

средства индивидуальной защ
иты. В случае необходимости см. свидетельство о безопасности изделия

для ознакомления с соответствую
щ
ими

 описаниями
 опасного воздействия и

 сведениями
 о мерах

предосторож
ности.   Удаление

 компонентов
 в

 отходы
 производите

 в
 соответствии

 с местными
правилами. 

С
О
С
ТА
В

К
ом
понент

С
од
ерж

ание
О
писание

П
риготовл

ение
Раствор калибровочный 1

1 x 7 мл
Раствор калибровочный 1 – это
водный раствор, содерж

ащ
ий

буф
еры и стабилизаторы.

Подож
дите, пока

растворы не
нагрею

тся до
комнатной
температуры.

Раствор калибровочный 2
1 x 3 мл

Раствор калибровочный 2
дополнительно содерж

ит
микрогранулы сополимера
перекрестносш

итого стирол-
дивинилбензола.

Подож
дите, пока

растворы не
нагрею

тся до
комнатной
температуры.

В каж
дом наборе содерж

ится инструкция по применению
.

Паспорт с реф
еренсными значениями.
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Кат. №
 1487 / 1487PC

AggRAM

Х
Р
А
Н
Е
Н
И
Е, С

Р
О
К ГО

Д
Н
О
С
ТИ И У

С
ТО
Й
Ч
И
В
О
С
ТЬ

Растворы
 следует хранить при

 температуре +2
 –

+8°Cs, они
 сохраняю

т стабильность до
 истечения

указанного срока годности, указанного на упаковке. НЕ ЗАМ
О
РАЖ

ИВАТЬ!
К
ом
понент 

П
ризнаки порчи

Раствор калибровочный 1
Раствор калибровочный 1 долж

ен быть прозрачной однородной
ж
идкостью

, как видно в кю
вете. Лю

бое помутнение мож
ет означать

загрязнение.
Раствор калибровочный 2

Раствор калибровочный 2 долж
ен быть беловатой мутной суспензией.

Лю
бой не белый цвет мож

ет означать загрязнение. Избегайте
замораж

ивания, что мож
ет привести к распаду микрогранул.

П
Р
О
Ц
Е
Д
У
Р
А

М
етод AggRAM

 (К
ат. №

 1487 / 1487PC)
Проводите калибровку еж

емесячно.
Достаньте Раствор калибровочный 1 и Раствор калибровочный 2 из холодильной камеры

 и дайте
ему нагреться до комнатной температуры ( +15 –

+30°C).
1.

Дайте инструменту разогреться в течение 20 минут, либо пока температура оптических приборов
не достигнет +37°C.

2.

Проведите
 еж

едневную
 проверку

 калибровки
 оптических

 приборов, см. раздел
 10.1.1

Руководства по эксплуатации инструмента.
3.

Подготовьте инструмент к калибровке, см. раздел 10.1.5 Руководства по эксплуатации, и введите
значение Калибровочного раствора, указанного в конце процедуры.

4.

Поместите две кю
веты в ш

татив для кю
вет.

5.
Аккуратно добавьте не менее 400 мкл (около 6 капель) Калибровочного раствора 1 в первую
кю

вету таким образом, чтобы
 каж

дая капля стекала по стенке наклоненной кю
веты. Установите

кю
вету обратно в ш

татив.

6.

Таким ж
е образом добавьте не менее 400 мкл Калибровочного раствора 2 во вторую

 кю
вету.

7.
Сначала проверяется Калибровочный раствор 1, инструкции см. в разделе 10.1.5 Руководства по
эксплуатации.

8.

Затем
 проверяется Калибровочный раствор 2, инструкции см. в разделе 10.1.5 Руководства по

эксплуатации.
9.

Значения для Калибровочного раствора 1, Калибровочного раствора 2 и
 Результат (V/O

.D.)
отображ

аю
тся

 
на

 
дисплее

 
и

 
имею

т
 
цветовую

 
кодировку

 
для

 
обозначения

приемлемых/неприемлемых результатов. Инф
ормацию

 о значении цветов см. в разделе 10.1.5
Руководства по эксплуатации.

10.

Если
 значения неприемлемы, повторите процедуру калибровки, и

 если
 какие-либо значения

остаю
тся неприемлемыми, см. раздел 10.2 Руководства по эксплуатации.

11.

Распечатайте значения калибровки, выбрав «Печать» (Print).
12.

Значения калибровки автоматически сохраняю
тся, когда закрывается окно.

13.


